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AHITIMACKHA POMAHTU3M
B II0JIEMHKeE 0 HOBOM pae:
baiipoH vs crapuiue no3Tbl-pOMAHTUKHU

B cTatbe paccMaTpuBarOTCS BOMPOCH O COOTHOIICHUH B MOJ3MU CTAPIINX AHTINH-
CKHUX TO3TOB-POMAaHTHKOB 00pa30B 30JI0TOrO Beka, Bo3BpaiieHHoro pas u Hosoro Hepy-
cayiuma, MOCTETIEHHOM TpaHC(POpMAIMK CONEPKAHUS ITHX 00pa3oB, 00 OTHOMICHUU Oaii-
POHOBCKOW MHTEPIPETAINU YEIOBEKa M YEIOBCUCCKOM UCTOpUH depe3 OnOieickuii Mud
K MHTEPIPETAIUSAM €Tr0 CTAPIIUX COBPEMEHHHUKOB. J[0Ka3bIBAETCs, UTO JUIsI TOJIEMUKH
0 pae B MOY3MHU AHTIUICKOrO POMAHTH3Ma BOXKHEHITUMH TIOFOCAMU SIBIISTIOTCS JUCKYPC
0 TMOTEPSTHHOM U HOBOM pae, chOPMUPOBAHHBIN B TBOPUECTBE CTAPIIMX MO3TOB-POMAHTHKOB,
U TpaHchopMaIus 3TOro AUCKypca ¢ OMOpOd Ha OTPUIIAHHE BO3MOXKHOCTH BCeoOIIero,
PaBHO KaK M UHIUBUIYATbHOTO pas, B moJie 0apOHOBCKHUX MPOU3BEACHUI.

Knrouessie cimoBa: Bopacsopt; Komspumk; baiipon; oubneiickmii mud); Bemmkas
(hpaHITy3CcKast peBOIOIHS; 00pa3bl 30JI0TOTO BeKa; MU o pae.

OIIPOC O HOBOM pae SIBJISETCS BOIIPOCOM O BO3MOXKHOCTH Pa3 U HaBCETa

JAHHOTO MJTU K€ MHOTOKPAaTHO JTOCTHKMMOTO BCEOOIIEro WU JTUYHOTO

cuacThd. JJi1 COBPEMEHHOTO YeJI0BeKa 3TOT BOIPOC CTOUT OCOOEHHO
ocTpo. Ero nmpoBonupyeT Kpu3uc pa3HbIX [IEHHOCTHBIX CUCTEM, BKJIIOUAsl CUCTEMY
LIEHHOCTEeH o0miecTBa MoTpedaeHus, BBICTPOSHHYIO BOKPYT MOHUMaHUs MOCTO-
SHHOTO TIOJy4YE€HHS yIOBOJIbCTBUS Kak 0a30BOIl IIeHHOCTH U cyacTbs. OcTpora
3TOTO BOIIPOCa OMPENENIeTCS U COBPEMEHHBIMU HAyYHBIMH MMOMCKaMH B 00JacTH
OMOXUMUH, HEUPO- U OMOATHKHU, HAIIPABJIICHHBIMU Ha TO, YTOOBI HAWTHU PEIIETIT BCE-
OO0IIEero cYacThs WM e YTOOBI MOCTAaBUTh 3TUYECKUE TIPEIEIIbI BHEIPEHHUIO TAKUX
pELEenToB.

B sTOoM KOHTEKCTE OOpalieHne K MoJIEeMUKE O HOBOM pae, BOSHHUKIIICH B aHTVIUH-
CKOM MOA33WHU 3MOXH POMAaHTHU3Ma MoJA BIUAHHEM DPpaHIy3CKOW PEBOJTIOLUU
1 panpHermux coObiTuii B 3anagHoit EBporne u CHIA navana XIX B., sBiseTcs
3aKOHOMEPHOM MOMBITKOM BINISETHCS B UCTOPHIO JIMTEPATYPhl KaK CBUACTEIHCT-
BO HE TOJIbKO 3CTETHYECKHUX, HO JyXOBHO-UHTEIJIEKTYaJIbHBIX TOMCKOB OTBETA
Ha BOIPOC, KOTOPBIH TaK KMBO BOJHYET CETOJHSIIHETO YUTATEIS.

Jnsa crapmux coBpeMeHHHKOB baiipona @paHily3ckasi peBOJIIOIHUS SBUIACH
3HAKOM KOHIIa CTapOi UCTOPUH U TTPEIBECTHUKOM MpopbiBa K HoBomy Hepycanumy.
[IpencraBnenue 00 3TOM B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBEIEHUH YCTOsIIOCh. OHO YeT-
KO apTHKYJIUpOBaHO B paszzaene Apocalyptic expectations by preachers and poets
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HOPTOHOBCKOW «AHTOJIOTHH aHITIMICKOM IuTeparypsl» [14], B MoHOrpaduu u ot-
JIENIbHBIX JIUTEpaTypoBeaUecKux cTarbiax [18; 20; 23]. B 1o e BpeMst HEIOCTaTOYHO
OCBEIICHHBIMU OCTAIOTCSI TAKME BOIIPOCHI, KAK COOTHOLIEHUE B IIO33UU CTAPLINX
aHIIIMICKUX POMAaHTHKOB 00pa3oB 30JI0TOTr0 BeKa, BO3BpalieHHoro pas u Hosoro
Hepycanuma u nocteneHHas Tpanchopmanus coaepkanus 3Tux o0pa3on. Emre
MeHee MPOSICHEH BOIPOC 00 OTHOIICHWH 0alipOHOBCKON MHTEPIIPETALIUHU YETOBEKa
U YeJI0OBEYECKON UCTOPHHU uepe3 Onbneiickuii MU K MHTEPIIPETALMSIM €ro CTapIInX
COBpPEMEHHHUKOB'. PaccMOTpUM KaKJIblil M3 HUX IOCIIEIOBATEIIBHO.

B panneii nos3uu B. Bopacsopra u C. T. Konspumka Benukas ¢paniry3ckas
PEBOJIIOIMS C PAaBHBIM MOCTOSIHCTBOM M300pa’kaeTcs U Kak COOBITHE, BEayllee
K OOpeTeHHIO MOTEPSIHHOTO pas U BO3BPAILEHUIO 30JI0TOTO BEKa, M KaK MPOPHIB
K HOBOMY, HeObIBasIoMy Oia>keHCTBY. B panHeii mosme Bopacsopra «Ilpenrogus /
«The Prelude» (1798—1805) motuB Bo3Bparienus yenoBedectsa (EBpormsi) B 30110-
TOW BEK 03BYUYEH KaK IIPEJUyBCTBUE B clI0BaxX 0 PpaHLNH, CTOSIIEH HA CaMOM I10pPO-
re 3o0510Toro Beka (golden hours):

Europe at that time was thrilled with joy,
France standing on the top of golden hours,
And human nature seeming born again [11, p. 346].

HeotnenuMbiM OT HEro oka3bIBaeTCs OMOIeHcKast aoKaIUIICHIeCKast aJUTFO3Us
Ha TMOJTHOE MepepoXkIeHNe YeaoBedeckoil mpupossl («And human nature seeming
born again») nocne CrpamHoro cyna. baiipoH He MOT OBITh 3HAKOM C 3TUMH CJIOBa-
MH, TaK Kak 11o3mMa Obl1a U3aHa BrepBble TONbKO B 1850 ., 01HAKO OH BHUMATEJIbHO
9YHUTajJ MHOTHE ApyTHe npousBereHus Bopacsopra, Bkitouas nosmy «lIporymkay /
«The Excursion» (1806—1814) [21, p. 8-42; 22, p. 8-10]. B Heii nmupudeckwuii repoit
NPSIMO YKa3bIBAET HA CBOE — YiKe MPOIIIoe — BoctpusiTie OpaHIly3cKoi peBOIIO-
UM Yepe3 aHTHYHBIA MU( O 30JI0TOM BEKE: OHA CTAHOBUTCS JJISl HETO BO3BpAIlle-
HUEM H300MIBHOTO M CBOOOIHOTO OT HEPABEHCTBA MU(OJIOTUICCKOTO MPABICHHS
CarypHna, oTnpseicka 301m0toro Beka (I sang Saturnian rule / Returned — a progeny
of golden years) [10, p. 444].

MotuB Bo3BpalieHus 0JIaKEHCTBA B CBSI3H ¢ TeMoi DpaHITy3CKON PEBOIIOIIMH
HE MEHee XapaKTepeH M i paHHel mos3uun Konbpumka — Apyroro crapiiero
coBpeMeHHUKa baiipoHa, TBOpYECTBO KOTOPOrO TOT JIFOOMJI M XOPOLIO 3HAI [24].
B «Penurno3nsix pazmeimuieHnsx» / «Religious Musings» (1794—1796) Konspumka
MOTHUB BO3BpAILEHUS OJIAXKEHHOTO COCTOSIHUS MOJTYy4aeT HEeMOCPEACTBEHHOE BbIPa-
’KEHHUE B IPU3bIBE «BO3BPATHUCH...», C KOTOPBIM aBTOpP — JIMPHUYECKHUIA Tepoii — 00-
paIraeTcs K «<4uCTor BEpe» U «KpOTKoMy Onmarodectuio» [7, p. 21]. CTuxoTrBopeHue
3aBeplIaeTCs] YTBEPHKACHUEM I'PSAYIIEro BCEOOIIEro CrnaceHusl, NepBbIM I1aroM
K KOTOpOMY 03Ty npezacTtasisiercs Opanity3ckas pesontonus [7, p. 13, 23].

I B 6osbImiom ucciemoBannu mpodeccopa P. TiekHepa o TOTepsSHHOM pae Kak IEeHTPaTbHOM

o0pase U CIOKETHOI 0CHOBE 0alipOHOBCKOTO TBOPUYECTBA IpobieMa B3anMOOTHOIIICHHH Muda 0 pae
y baiipoHa ¢ nuckypcom o pae y Bopacsopra, Konbpuaka u 1pyrux crapiimx aHIIMHCKUX O3TOB-
POMaHTHKOB 3aTparuBaeTcs, HO He mpopadareBaercs. Cwm.: [19].
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CoBpeMEHHOCTh B paHHEH M033UU CTAPUIMX AHITIMHCKUX POMAaHTHKOB (TaK XKe
KaK ¥ B PEIUTHO3HO-(DMI0CO(CKUX BBICTYIIICHUAX aHIJIMHCKUX MBICTUTEIEH 3TOr0
BPEMEHH) MPECTaBaja MPEeJBECTHUKOM HE CTOJIBKO MIPOCTOrO 3aMbIKAaHHSI HCTOPHU-
YEeCKOT0 IIUKJIa Ha BO3BPAILCHUH N3HAYAIBHOTO OJa)KeHCTBA YEIOBEUECTBA, CKOJIb-
KO CKauKa-IpopbIBa B HEOBIBAJIOE, YTO JIGKHUT YK€ 32 MpeAesiaMU YeI0BEYECKOM
ucropuu: kK HoBomy Uepycanumy Anokanurncuca, B BEYHOE LIAPCTBOBAHUE XPpHUCTa
[13]. B sTom B3auMoHasnoxeHuu O6ubneiickoro Muda u coBpeMeHHOCTH, MUba
Y UCTOPHU TIEPEOCMBICIISUICS HE TOJIBKO BTOPOii, HO M NIEPBbI KOMIIOHEHT. bubmeii-
cKuil MU( OKa3aJcs MOJEIBIO YeJI0BEUECKOW HCTOPUH, OCHOBHBIE CIOKETHO-CMBIC-
JIOBbIE MOMEHTBI KOTOPOl CBSI3bIBATHCH C ONPE/ICICHHBIMU TallaMi CTAHOBJICHUS
YeJI0BEYECKOro OOIIECTBA PETPOCIEKTUBHO, C TOUKU 3PEHHs] COBPEMEHHOTO Iepe-
X0Jla K CyIIECTBOBaHMIO BHE BpeMeHU. OHO U3 Hanboee paHHUX BOIUIOLICHUN
HCTOPHUYECKOTO OcMbIciieHus: bubneiickoro muda — crares M. Kanta «llpeamno-
JaraeMoe HadaJlo yesjaoBedeckoi uctopuw» (1796), nomyuusiias IUPOKUA OTKIMK
Cpey COBPEMEHHUKOB [16].

VcXOMHbIM MyHKT ABHKEHUSI YEIOBEYECKONW NCTOPUHN — MPeObIBAHUE MPATIOAEH
B D1ieMe — B JyX€ PYCCOUCTCKOM (riiocouu U peBOIFOLIMOHHOM 3MIOXH Mepeoc-
MBICJISUICS. B TI033UM PAHHETO aHIIMICKOrO POMAaHTU3MA KaK JIOIMBUIM3ALIMOHHOE
COCTOSIHUE YEJIOBEKa, OJIM3KOrO MPHUPOJE M CBOOOIHOIO OT COIMAIBHO-TIOIUTHYE-
CKHX yclioBHOCTEN. B «Penurno3nsix pasMblinuieHus x» Koabpumka «101uBUIn3a-
IUOHHOE» OJIa)KEHCTBO YEJIOBEKA OMUCHIBACTCS B 00pazax «IepBO3JaHHOMN AIOXU,
«TIpa3HOrO NacTyXa», «3eJeHOu TpaBb» [7, p. 18] u T. 1.

B ¢dokyc nmosTrnueckoro nzoOpaxeHus momnanano u O6JakKeHHOE BHYTpEHHEe
COCTOSIHUE TPAIIONEH, TEM CaMbIM PYCCOMCTCKHE MOTHUBBI MOJIyYaaH CYIIECTBEH-
HOE JIOTIOJIHEHUE, YIiTyOneHue Onarogapsi o0meXpUCTUAHCKUM IPECTaBICHUM
0 Ona’xeHCTBE UCTHMHHOM (>kepTBEeHHOM) M00BH. Y BopacBopra B «OnucarenbHbIX
HaOpockax» OnakeHHasi «MJIaJieHuIecKas» mopa yenosedecTna («he was Nature’s
child») cBs3ana ¢ abcomrotHOl cBOOOMOM YenoBeka («Once Man entirely freey),
BKJIIOYAIOLIEH B ce0sl HETOBIACTHOCTh HUKAKMM 3aKOHaM, KpOME 3aKOHOB pa3zyMa
u xkenanus («Confessed no law but what his reason taught, / Did all he wished»),
C OJHOHM CTOPOHBI, U, C IPYTOil CTOPOHBI, HCTUHHOE COOTBETCTBHE 00pa3y Co3na-
tens («He, all superior, but his God disdained; wished but what he ought») [9].
HeoOxonuMpiM yciaoBrueM OIaXeHCTBA B CTUXOTBOPEHHMHU MPEACTAET MpeObIBaHUE
YeJloBeKa Ha JIOHE MPUPObI, KOTOpasi OKa3bIBAeTCsl XpaHUTeIeM boxecTBeHHON
HCTHHBI O CYaCThE M TAPMOHUH.

Bropoii aTan ucropuueckoro ABMKEHHs B Oubieiickom mMude n3odpaxaics
B TBOPUYECTBE CTAPIIMX AHIIMMCKUX MO3TOB-POMAHTHUKOB KaK IOTEPS YEIOBEKOM
071a)KEHHOTO COCTOSIHUS B CBSI3U C IMOSIBICHUEM 4elioBeueckoro obmiectsa. Oc-
HOBHBIM €T0 CBOMCTBOM IPEJICTABIISIIOCH YTHETEHUE (Oppression) yenoBeKa yepes
YCTAHOBJICHHE PA3JIMYHBIX OOIECTBEHHBIX HHCTUTYTOB U HOpM. IIpu 3TOM npuunm-
HBl YTHETEHUS B OOIIECTBE MOATHI-POMAHTUKH, B OTIIMYHE OT MBICIUTENCH MOXU
[IpocBerienus, NCKaIK MPEXk/IE BCET0 BHYTPH YEIIOBEKA.
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VYruerenue B ctuxorBopeHnu Konbpumxka «Penurno3ubie pa3mMbIIICHUSD CBS-
3aHO ¢ MPOOYKJIECHUEM B YeJIOBEKE COOCTBEHHUYECKUX MHTepecoB. CiencTBueM
9TUX KEJTAaHUN CTAHOBUTCS MOSIBJICHUE COOCTBEHHOCTH, a 3aT€M K BJIACTU MPUXOJSAT
BOMHBI, BJIAJICTIbIBl U CBSIICHHUKH. DTOUCTHYECKUE JKEJIAHUS TOPOXKIAIOT I'PexXHu,
KOTOpbIE, B CBOIO OUEPE/ib, TOABIISIOT YEIOBEUECKYIO AYIIY, JIUIIAIOT €€ HCTUHHOTO
3HAHUA. YTHETEHHE YeJIOBEYECKO! Tyl B CTUXOTBOpeHUH Konmbpuka oka3bpiBaeTCst
HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C COLIMAIBLHO-IIOJIMTUYECKUM YrHETEeHUEM [7, p. 20].

B 10 e Bpems co3nanue 1 pa3BUTHE OOLIECTBA U FOCYIapCTBa MPECTACT B CTH-
xoTBOpeHHH Konmbpuka 3aKOHOMEPHBIM 3TAllOM Pa3BUTHUS YEJIOBEUECKON HCTO-
puH, He0OOXOAMMO BJIEKYIIUM 3a COOOH MOBOPOT K HOBOMY 3Tany. MiMeHHO pa3Bu-
THE 0JarocTu B rpexe, TBOPUECKON MOTEHIIUH B CJIENOTE MPUBOAUT YEIOBEYECTBO
K 3aKJIIOUUTETIBHOMY TPEThEMY 3TaIly YelI0BeUeCcKoi ucTopun — Oype DpaHiry3ckoit
PEBOJIIOINH, ACCOLUUPYIOIIEHCS ¢ HOBBIM LIAPCTBOM Ola)kKeHCTBA. DTH POCTKHU
HoBoro y Konbpumka, ¢ 0JHOI CTOPOHBI, CBSA3aHBI C TMYHOCTHIO U YU€HHEM XpHCTa
[7, p. 20, 22] (B 3TOM 1103T — HACIEAHUK XPUCTUAHCKON TPAaJULMH), a C APYTOd —
c uaesmu [Ipocserienus, T0CTHKEHUAMHU HAyKH (M B 9TOM OH 4eioBeK 31oxu dpan-
1y3ckoil pesosonnn). HetotoH, Xapmiu, IIpuctiu B CTUXOTBOPEHUH MPEACTAOT
MyZpelaMu U CBATBIMH, BEIYLIHUMH JIIOAEH KO BceoOmemMy cnacenuto [7, p. 22].

JIBycOCTaBHOCTb YIHETEHHS B IIMBHJIN30BaHHOM oO1iecTBe pucyercs B «IIpe-
monun» BopacBopra B oOpa3ax yrHeTeHHs: CBOOO/IBI M TBOPUECKON MPUPOIBI YEII0-
Beka («Oppression under which even highest minds / Must labour, whence the are
not free!»), a Taxke B 00pazax BHyTPEHHETO YIHETCHHs Y€JOBEKa HEBEPHBIMU
MBICIIIMHM U 4yBcTBaMH («sorrow, disappointment, vexing thoughts, confusions
of the judgement... <...> ...that had been turned aside from Nature’s way...»)
[11, p. 351, 363—364]. PocTku cuactbs [Ji 4eaoBeKa CKpblBatoTcs y Bopacsopra
IIPY 3TOM HE B JIBH)KCHUHU YE€JIOBEUECKON MBICIH U JIyXa, a B 00pallleHHH K IPUPOE,
K ee boxxecTBeHHON rapMOHUYHOCTH.

KoHeuHplii 3Tan 4eno0Be4eCcKoi NCTOPUH B II033UU CTAPILUX aHIJIMICKUX pOMaH-
TUKOB MMEET SIBCTBEHHYIO Ie€4aTh COBPEMEHHOCTH: OCHOBHBIM IPU3HAKOM IPO-
pBIBa K HOBOMY OJIa)KEHCTBY oOIpesessieTcss 60pbr0a 3a COUabHO-MOIUTUYECKYIO
cB0O0OO/Y; IIPEIBECTHEM ITOTO MPOPbIBAa CTaHOBUTCS DpaHIly3cKasi peBOITIOLUS.
B 10 xe BpeMs BMecTe ¢ IpuoOpeTeHNeM BHEUTHEH CBOOObI MO3THI MPEIBEIIAI0T
npeoOpakeHne CaMoi 4eI0BEUYEeCKONH MPHUPObl — MpeodpaxeHue, 00emanHoe
B AIIOKaJIMIICHCE.

B cruxorBopennu Konspumxa «Ona yxomsmemy roay» / «Ode to the Departing
Year» (1796) cBobona (Liberty) mpuoOpeTaeT 00KECTBEHHBIN CTATyC, MOCKOIBKY
HeceT ¢ co0oii crpaBeATuBOCTh U mpasay [5]. B cruxorBopenun «Penurnosubie
Pa3MBIIUICHUS» aBTOP MPOBUIUT B HACTYMAIOIIEH 3110Xe TOPKECTBO BEPhI, CMHUpE-
HUS U «BCEMOTYIIEH, BceoxBaThIBatoMIeH 1r00Bm» [7, p. 23].

[TocteneHHo, BO MHOTOM IO/ BIMSIHUEM Pa3BUBAIOIIUXCS COOBITHI B EBporie,
B MpoLIEcCce KOTOPBIX peBoiroIMs Bo UM liberté, égalité, fraternité mpeoOpazoBanach
B XUIIHUYECKU-3aBOCBATEIIbHYIO BOIHY, TEHICHLUS K HHTEPHOPU3ALIUU UCTOPUHU
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B €€ COCAMHEHMU C MU(POM YCUIUIACh. MHmepuopuzayus 1 uHOUBUOYanu3ayus
B BOCIIPUSATHH UCTOPUH U YEJIOBEKA B HEH JIEIIM B OCHOBY OCMBICIIEHUs Onbeiicko-
ro Mucda B aHIIMiickoi mo33uu Havana XIX cronerusi. CI0oKETHO-CMBICIIOBBIE Y3JIbI
M3HAYaJIbHOTO OJIAXKEHCTBA, IPEXOMNACHUS U CTPAIaHUI B COCTOSHUU JIMIIEHHOCTH
past u oOpeTeHust HOBOTO O1a)KeHCTBa (M OJJHOBPEMEHHO BOCCTAHOBJICHHUS CTApPOro)
B 3penoii mo33uu Bopacsopra, Konspumka (a taxoke bielika u CayTi) ctanu npoyHo
YBSI3bIBaThCS C BHYTPEHHUM Pa3BUTHEM YeJIOBEKa. ATIOKAJIUIITUYECKHE OKUAAHUS
0bwecmeenno2o npeobpadicenus CMEHWINCH BEPOU B npeobpadicenue TU4HOCMHOE,
UHOUBUOYATbHOE.

OO6pa3 TMpUYECKOro repost — Yel0BEKa, CIMBAIOIIETOCS B CBAIICHHOM Opake
C MPUPOAOH M TaKUM 00pPa30M JOCTUTAIOIIET0 HOBOTO ONa)keHCTBa (OMOIelicKux
«HOBOMH 3eMJIM 1 HOBOTO He0a») — OJIMH U3 IIEHTPaJIbHBIX B o1e Konbpuxa « YHbI-
uuey / «Dejection» (1802). K ocozHaHHOMY €AMHCTBY C MPUPOOH YeTOBEKa TOJHKHO
BECTU «IIEPBUYHOE BOOOPAKEHUE» — «KHUBAsi CUJIA U BaXHEHIINNA MHCTPYMEHT
yesioBeueckoro BocupusaTus» («the living power and prime agent of all human
perception»), kak scHo popmynupyer Konspumk B maBe XIII cBoeit «Jluteparyproii
6uorpadun» / «Biographia Literaria» (1817) [4, p. 313].

CuMBOJIOM JBM)KCHHS Y€TIOBEKa B IPOTUBOIOIOKHYIO CTOPOHY — K 3a0BEHHUIO
CBOEH eIMHOCYITHOCTH J[pyroMmy 1 oMepTBEHHIO — B 3pesioM TBopuecTBe Komabpu-
xa craHoBuTca KannoBo OparoyouiictBo. CamMbIM H3BECTHBIM BoIUtonienueM Kanna
y Konbpumxka asnsercs, koneuno, oopa3 Craporo Mopexoaa, xoTst « CKuTaHus
Kaunay / «The Wanderings of Cain» (1797) He MmeHee 3HAYMMBbIN B HICHHOM OTHO-
HIEHUH TeKCT. YouBas Anbbarpoca B «Ckazanuu o Crapom Mopexone» / «The Rime
of the Ancient Mariner» (1797-1798), Crapsiii Mopexos uepe3 BHyTpeHHEe CTpa-
JlaHKE TIOCTETNIEHHO MTPO3peBaeT MIMEHHO NOTOMY, 4To B Mupe Konbpumka otaenen-
HOCTh YeJIOBEKa OT MUpa, oT Jpyroro ecth kectokoe 3abmyxaenue. OCHOBHOMN
4epToil MpeoOpakeHHOTo YeJIOBeKa CTAHOBUTCS JIOOOBb K MHPY, HeCyIas ¢ coOO0n
UCTUHHOE oHnManue boxxecTBeHHOTO ObITHS. «TOT MONUTCS TIPaBETHO, KTO JIIOOUT
Bcex: / Jltomel, v NTHUIL, U )KUBOTHBIX», — roBopuT Mopexon CBagedHomy [ocTio
B KOHIIE TTO3MBI [6, p. 68].

CxoxxuM 06pazom mud (1 He TONIbKO OMONIEHCKHIT) TEPEOCMBICIIIETCS B 3pETIOM
tBOpuecTBe Bopacsopra. B «IIpocmekre» / «Prospectus» (1798—1839, BrnepBbie
omyb6nukoBano B 1850 r.) k HecozganHomy «OtmensHuKy» / «The Recluse» —
CBOETO pojia JeKJIapaliy TBOPYECKOM mo3uuuu 3penoro Bopacsopra — mosTt or-
TAJKWBAETCA OT MOHMMaHUA MU(pa KaK CUMBOJIA 00ujeuenoseyeckoeo Pa3BuTus,
YTOOBI 3aIIIHYTh B U€JIOBEKAa U YBUAETH IyTh, 0003HAUYECHHBIH MU(OM, BHYTpU
yenoBedeckoil aymu («...Not Chaos, not / The darkest pit of lowest Erebus...
<...>...Into our Minds, into the Mind of Man, —/ My haunt, and the main region
of my Song») [12, p. 302]. 31ech aBTOp OTCHUIAET YUTATENS K APEBHETPEUCCKOMY
MUQY TOJIBKO JJIS1 TOTO, YTOOBI OTBEPrHYTh 3HAUMMOCTb Pa3roBOpa 0 MUpe BOOOIIE
U YTBEPAUTh HEOOXOAUMOCTh BHUMAHUS K BHYTPEHHEMY Pa3BUTHIO KOHKPETHOTO
YeJI0BeKa.
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Hccnenyst npuposy MUGOIOrHUECKON TPAAHUILIMU, aBTOP OOHAPYKUBAET CYILl-
HOCTHOE COBIajicHre Ouberickoro muda ¢ aHTuaHbIM: oudnelickuii pait (Paradise)
B «IIpocmekre» oka3bIBaeTCss B OJHOM psiay ¢ aHTHUHBIM OnuzuyMmoM (Elysian
groves), CIMBasACh C HUM JI0 HepazmuauMocTu. FiMenHo nmostomy Mud y Bopuacsopra
NPEACTAeT APXETUIIOM YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS — CHMBOJIMYECKUM 00pa3oM JBH-
KeHus uenoBeuecko aymmu [12, p. 302]. I[Tadocom Bopacsoprckoro «IIpocnexra»
OKa3bIBACTCS YTBEP)KIACHUE JOCTUKUMOCTH CUACThS JIOOBIM YEIOBEKOM 37€ECh,
Ha 3eMJie, B peaJIbHOCTU OOBIIEHHOMN JKU3HU. YCIIOBUEM e 00peTeH s OJIakeHCTBA
y Bopacsopra, kak u y Konbpumka, siBIsieTCsl 1EJIOCTHOE OCO3HAHUE YEIOBEKOM
CBOETO €IMHCTBA C MUPOM.

Humepuopusayus muda, a uepe3 Hero 1 4eI0BeUeCKOd UCTOPHH, 3asiBICHHAS
B «IIpocmekre», oborammaercs ero unousuoyaruzayuei B «llpemronun». I[Tome-
mas B IEHTpP 1mo3Mbl 00pa3 [1oaTa, KOTOphIi mpeacTaeT OMHOBPEMEHHO aBTOPOM,
pacckazyuKoM M ee JIUPHYECKUM repoeM, BopacBopT nzo0paxaer myTb OTAEIBHOTO
YeJI0BEeKa, OIaPEHHOTO BIIOXHOBEHHBIMH MOPBIBAMH, C PAa3BUTHIM BOOOpaKECHHUEM,
C KOHKpETHOM, cBoel cynp0oii. [loguepknyTas ncuxoaorudecku opopMiaeHHas
aBTOOMOrpaUYHOCTH MOAMBI 00ECIIEUNBACT €UHUYHOCTD, HHAUBUAYAIbHOCTD
HE TOJIBKO B n300paxxenun [1o3Ta, HO U B BOCIpHATHH €ro 00pa3a ynTareiaeM; UCIo-
BE/IAJIbHOCTh, JHEBHUKOBOCTH POM3BEICHHS CO31aeT APPEKT CMELICHHUs, CIUSHUS
IUTAHOB XYJ0’K€CTBEHHON M peasibHO-00bEKTUBHON AW CTBUTEILHOCTH.

Takum 0Opazom, B mpouTeHnu Oubnerckoro Muda o pae B CBOEM TBOPUECTBE
crapiue pomanTku Bopraceopt u Konbpumx (a Taxoke Caytu u brieiik) mpoxoast
CXOKHE MyTH. B UX paHHHUX MPOU3BEACHUSAX OCHOBHBIE CIOKETHBIC y3JIbI OHOIeH-
CKOro Mu(a SIBISFOTCS BAKHEHIINM CIOCOOOM OCMBICIICHHS YEIIOBEYECKON UCTOPUHU
B pycJIie [OCIIEI0BATEILHOTO IIEPEX0/1a YeI0OBEYEeCTBa OT OJIaXKeHHO! epBOOBITHOM
rapMOHUH JIFOOBH-EAMHEHMS K Pa3/IeJICHHOMY COCTOSIHHIO, CBI3aHHOMY C 3TOMCTH-
YECKUMHU KEJAaHUSMH U 00IEeCTBEHHO-TOCY/IapCTBEHHBIMU (hOpMaMH yTHETECHHUS,
U K BceoOlemMy mpeodpaskeHHI0 1 HOBOMY OJayKeHCTBY. B 3pesiom ke TBopuecTBe
9TUX MO3TOB OuOIelckuii MU 0 pae MHTEPUOPU3YETCS U UHAUBUAYATU3YETCS,
npezcTaBasi CHMBOJIOM M3MEHEHU KOHKPETHOTO YeJI0BEUECKOro co3Hanus. OCHOB-
HBIE €r0 CHKETHBIC Y3JIbI CBSI3BIBAIOTCS C U3HAYAIBHBIM OJIAYKEHHBIM COCTOSIHUEM
YeJI0BEKa, EIMHOTO B CaMOM cebe, moTepei 3Toi 1eTbHOCTH U IPUXOAO0M K HOBOMY
0J1a’KeHCTBY Yepe3 BBICBOOOXKACHNE TBOPUECKOM CHIIBI BOOOPAKECHHUSI.

baiipoH B cBOeM TBOpUECTBE BOCIPUHUMAET OT CTAPIINX COBPEMEHHUKOB TECH-
JICHIIMIO K UCTOPHUYECKOMY MPOYTCHHIO, MHAMBHUYAIN3alUNd U HHTEPUOPU3ALIUN
6ubneiickoro Mucga, HO IPU ITOM PA3BEHUUBACT APYTHE KOHCTAHTHI JBOWCTBEHHOTO
OCMBICIICHHSI UMU OMOJICHCKOI HCTOPUH U COBPEMEHHOCTH: 001Iasi HCTOPUS Yeio-
BEUECTBA, PABHO KaK M MHAMBHyaJIbHAs UCTOPUS YEIOBEKA, HEM3MEHHO IIMKIINYe-
CKM 3aMbIkaeTcs y baiipona Ha morepe pas 1 HEBO3MOXXHOCTH OOpETEHUs] HOBOT'O
Oa’keHCTBa.

Pazpabotka Oubnetickoro muda B TBopuecTBe baiipoHa cBs3aHa ¢ HaJlIOKEHUEM
Ha KECTKYI0, UMEIOIIYI0 BETX03aBETHbIE KOPHU U KaJIbBUHUCTCKOE POUCXOXKICHHE,



36 BECTHHUK MI'ITY m CEPUS «®UJIOJIOTI'USA. TEOPUS SA3BIKA. A3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

BepTHKaIb «Co3/1aTelb — YeI0BEeK»?, B KOTOpol bor mpeicTaeT Hejo CTHRKUMO-0TIe-
JICHHBIM, HEMOCTHKUMBIM I YEJIOBEKa, MHTEPUOPU30BAaHHBIX U MHIWBUTYyaJIH-
30BaHHBIX MPEICTABICHUIN, TOPOXKICHHBIX AMOXOH POMaHU3Ma U YTBEPIKIAIOIINX
YeJIOBEYECKYI0 CaMOCTbh, a TAKXKE MPOCBETUTEIBCKUX MPEACTABICHUN O 3a(uK-
CHPOBAHHOCTH TIOJIOKEHUS 4YelloBeKa B Mupe’. JKecTkast HepapXu4HOCTh B ATOM
CMBICJIOBOM I10JI€ CTAJIKMBACTCS C MHMBUIYATbHOCTBIO CAMOCTH, C OJJHOM CTOPOHBHI,
U C IBKEHUEM HCTOPUYECKOTO BPEMEHU — C JAPYToil. Pe3yasraroM 3TOro CTOIKHO-
BEHUS SIBJIAETCSA 0co0asi KapTUHA MHpPA, B KOTOPOH 4elloBeK Hen30exHo Oopercs
¢ borom, 1Tn4HOCTE — CO BCEOOIUM, a MHAMBHIYaJIbHOE JIMHEAPHOE BpeMst ¢ 0011ie-
YeJI0BEUECKUM LUKIMYHBIM.

K croxery o OnbneiickoM pae Kak MCXOJHOW TOUKE YEIOBEUYECKOTO CyIeCT-
BOBaHUs (00II€YeIOBEYECKOE MPOIIIOE) U KaK MOJIETH OJIaKEHHOTO COCTOSHUS
B MHJIMBUIYaJbHOM CO3HAHUM (MHIMBUAyanbHOE Oynymiee) balipon oOparmiaercs
B TPeX CBOUX «MeTadu3nuecKux» apamax. M B ucropuyeckoii (00111eue10Be4ecKoil),
U B UHAMBUIYATbHOH (IICUXOJIOTHYECKOM) TPAKTOBKE MJIESl CTAPLIMX POMAHTHKOB
0 BO3BpALICHUU OJa)KEHCTBA WJIU POPBIBE K HEMY Pa3BEHUMBACTCS.

Tema UHAMBHYATBHOTO Past, OKA3aBIIETOCS HEOCTHKUMBIM JUIs Te€posi, cTaa
CIO’KETHOW OCHOBOM JpamMaTuyeckoil mosmbl «Maudpen». O0pas3 3Toro pasi, 0OCMbIC-
JIEHHOTO B CBSI3M C 00pa30oM yTPauye€HHOTO YeI0OBEYECTBOM Oulieiickoro Daema,
BIICPBBIC MOSIBIISICTCS B IEPBOM MOHOJIOTE TEPOSL:

Sorrow is knowledge: they who know the most
Must mourn the deepest over the fatal truth,
The Tree of Knowledge is not that of Life. [1, p. 85]

Mandpen emnie 10 Havala IEHUCTBUS MOAMBI TTOTEPSIT CBOM D7eM; HCKOMBII
B J1I000BHOM co103¢e ¢ alter ego repost AcTapTol, ero JIMUHbIN pail mpeacTaeT Hen3-
0eKHO HecyluM B cebe coOcTBeHHOE pazpylieHue. [IpudanHy 3Toro paspyiieHus
repoii onpesenser B IO3HAHUM, WIM CaMOTNIO3HaHUU. PacckasbiBasi 0 CMEpTH CBOEH
BO3I00NeHHOM, Maudpen rooput Dee (axT 11, criena 2): «OHo [ee cepate] B3Is-
Hys10 Ha Moe — | yBsuto» («It [her heart] gazed on mine, and wither’d») [1, p. 106].
CamMono3HaHUE PAaCKPBIBAET YEIOBEKY MIPOTUBOPEUMBOCTH €0 MPUPOJIBI, B KOTO-
poii 6oxxectBo 1 npax (half dust, half deity) He coenunstoTCs, HO BpOXIYIOT APYT
¢ npyrom («[we] with our mix’d essence make a conflict of its elements») [1, p. 95].

[To mucrapMOHUYHOMN MPOTHBOPEUUBOCTH CBOCH Mpupoabl, Mandpen Henzoex-
HO HeceT B cebe 3epHa Kannosa rpexa («thy brotherhood of Cainy) [1, p. 94]: B aToM
Baiipon He cOmmxaeTcst, Kak MOXKET IMoKa3arhes, ¢ Konppumkem, HO OTTaIKUBaeTCHs,
otnansiercs ot Hero. Y Konmbpumka Kann — 4enoBek, He 3HAIOIIMM O CBOEM €UHCT-
BE€ C MUPOM, HO HECYIIUil 3epHa TapMOHUYHOTO OBITHS B €IMHCTBE C MPUPOAOH;
y baiipona n000ii uenoBex — KauH 110 cBoeli CyTH, IOCKOJIbKY FapMOHUS U €JUHCT-
BO HE TOJBKO C BHEIIHUM MHUPOM, HO M B caMOM cebe JUIsl HEro HeJO0CTHKHUMA.

2

T™H, [17].

3

O posy KaIbBHHU3MA, CTOMIM3MA U KaTOJIMYECTBA B MUPOBO33peHNH baiipona cM., B 4acTHOC-

06 orHomennu od3un baiipona x XVIII B. cM., B wacTtHOCTH, [17].
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B stom baiipon, onupasce Ha ckenrtuiu3m [000ca u beins, Ha cyobektuBusm FOma,
CIOPUT HE TOIbKO ¢ KonbpumxeM, HO CO BCEMHU CTapLIMMU 103TaMU-POMAHTHKAMU,
HaCJIEYIOIUMHU PyCCOUCTCKUE (M IIHUPE — MPOCBETUTENBCKUE) MPEICTaBICHUS
0 €CTECTBEHHOM MPAaBEIHOCTH YEIIOBEKA.

[TepeBopaunBas KOHIIETIUIO CTAPIIMNX POMAHTUKOB O CXBAaThIBAHUHU HCTHHBI
B €IMHEHUH C MUPOM 4epe3 BooOpaskeHue, balipoH yTBep»K1aeT CBsI3b MEX1y Hel0-
CTH)KUMOCTBIO TAPMOHUH U HEBO3MOXKHOCTBIO TIO3HAHUSA UCTHHBI. EJMHCTBEHHO
JOCTYITHBIM U OTPAaHUYEHHBIM CPEJICTBOM MTO3HAHUS ISl UesIoBeKa B 0aiipOHOBCKOM
mupe yrBepxaaercs pasym (the Mind — the Spirit — the Promethean Spark) [1, p. 90],
C €ro CoCOOHOCTSMH aHATIM3UPOBATh, OCO3HABATH, UCCIIEIOBATH.

[Touck ne cmonvko uHOUBUOYATLHO2O, CKONLKO 6ceobUe20 pas SIBISETCS Te-
MaTHYECKHU-CIOKETHOW OCHOBOM JIBYX APYrHX «MeTaduzndeckux» apam baiipona,
BBICTPOCHHBIX BOKpYyT Oubineiickux ucropuit o Kanne («Kaun» / «Cainy (1821))
u Beemuprom notorne («He6o u 3emms» / «Heaven and Earth» (1821)). B nmepBoit
U3 HUX 3TOT MOMCK HampsMyio oOyCIIOBIIEH MoTepel DieMa; HMEHHO 3HaueHue
MOTEPU aKTyaJTM3UPOBAHO B ABTOPCKOW peMapKe, BBOJSIIEH IEPBYIO CLIEHY JApaMbl:
«3emns 6e3 Pas» («The Land without Paradise») [2, p. 213]. [Touck HOBOTO pas,
MO-Pa3HOMY OCYIIECTBIISIEMbI BCEMHU JIFOAbMU-TEPOSMU B ApaMe, YBS3aH, TAKIM
00pa3om, ¢ BOIIPOCOM O IPUYHMHE NOTEPU NEPBOro (M €TUHCTBEHHOTO /IS YeIoBe-
yecTBa B Mupe baiipona) pas. Ha mepenHuii miaH B CBSI3U C STUM BBIXOIAT MOTHUBBI
HEMo3HaBaeMOCTH bora u TMYHOM BUHBI KAK OCHOBHOM YepThI 00IIIEYEIOBEUECKOTO
OBITHSL.

B npame balipoHa 4en0BeKy OKa3bIBACTCS HENOCTYIIEH YK€ HE pall eIMHCTBA
¢ mupoM (kak B «MaHdpeze»), HO pail cmupeHHoro cornacus (¢ borom, npeanauep-
TaHueM, Cyabp00i): 0011ast TOTPEOHOCTH MEPBOI CEMbU K JBUKECHHUIO, aCCOLIUUPYE-
MOMY CO 3HaHUEM, TOJIKaeT EBy Kk 3ampeTHOoMY 1miofy, a Kanna (Bcien 3a Jlrorude-
POM) — B KOCMHUYECKYIO O6e3/1Hy. OTTaJKHUBasACh OT MPOCBETUTENHCKOM YCTAHOBKU
Ha CIIOKOMHOE NPUATHE CBOETO MECTA B MUPE, BBIPAXKECHHOM B U3BECTHOM I10OME
[Toyma B popmyrie «3Hait cedst, He nep3ait uccienoBats bora; / EcTecTBeHHBII
MpeAMET U3y4YeHUs IS yeraoBeka — denoBek» («Know then thyself, presume not
God to scan; / The proper study of mankind is Many) [8, p. 2561], baiipon, Takum
00pa3oM, pacKpbIBaeT €€ KaK JOKHYI0, HEIOCTYITHYIO YEJIOBEKY B IIPOTHBOPEUHBO-
CTH U MOJIBUKHOCTH €r0 IPUPOIBIL.

PesynpraToM ABHKEHUS TUYHOCTH K MO3HAHUIO B Mupe «KanHay okasbiBaercs,
MOZ00HO pe3yNbTaTy ABMKEHHS TMYHOCTH K CaMOTIO3HAHMIO B Mupe «Mandpenay,
HE OOpeTeHHEe CHACThsl, HO OTAajJeHue OT Hero. KanH mpoxoauT /Ba 3Tama 3TOro
OTJAJICHHS: OTPULIAHUE IPABUIIBHOCTH MUPOYCTPOUCTBA M OTPUIIAHUE CBOEH COIpHU-
YaCTHOCTU MHUPY. DTHM JIBOMHBIM OTPHIIAHHUEM OMpPEICISETCSI OCHOBHAS TIPUYMHA
KannoBa 6patoyOuiicTBa: B 3TOM aKTe OH gHeuiHe (IMITyIbCUBHO, HO 3aKOHOMEPHO)
BBIPAKAET TO, YTO yXKE COBEPILMIOCH gHympeHHe. A 3TO, B CBOIO o4yepeib, 0OHa-
JKaeT I HEero camoro 0e3aHy cOOCTBEHHOM HENpaBeTHOCTH M MPUBOIUT K CaMO-
no3Hanuto. Kaun, Ha xotoporo Auren boxwuil HaknagpiBaeT neyarb, IPU3HACTCS:
«OHa #oxeT / Moe 4erno, HO 3TO JKKEHUE HUUTO B CPAaBHEHUU C OTHEM, BBIKUTAIOIINM
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MeHs u3HyTpu» («It burns / My brow, but nought to that which is within it»)
[2, p. 273]. B 3T0i1 COOTHECEHHOCTH NPECTYIIEHUS MPOTUB J[pyroro 1 caMomno3Ha-
Hus baiipon okaspiBaercs Onuzok Konmbpumky. JlanbHelinee ABHKEHHE YeIOBEKa
B Mupe baiipona u Konbpumka, oqHako, BEICTpoeHO mo-pasHomy: y Konbpumxa —
9TO JABWKECHHUE K MPEOOPaKEHUIO U cYacThio, y baiipoHa — B Oyay1iee, Hen3BecTHOE
U1l IEpCOHAXEN, HO U3BECTHOE Il YMTATeNsl OTHIO[b HE KaK CYaCTIMBOE.

Bropas mucrtepus, B CBoeM Ha3BaHUU COJEpPIKaIlas OTCHUIKY K yTBEpKJe-
HUIO BO3MOXHOT0 ITPpeoOpakeHHs YeIoBeKa (4eJI0BEUYeCTBa), CTOIb XapaKTepU3yIo-
1iee 3MoXy pyOe’ka BEKOB, pa3BEHUMBACT BEPY B MPOPHIB K HOBOMY OJa)KEHCTBY
(New Heaven and New Earth). B npame He60 1 3emiis IMIIAIOTCS XapaKTEPUCTUKH
«HOBBIIY: balipoH cHOBa OOpallleH K MPOLUIOMY, a He K Oyaylemy, B pe3yJbrare
Yero HAaCTOsAIIEE YATATENS U aBTOpA MPEJICTAET Pe3yAbTaTOM COOBITHUS, UTPAIOIIETO
B €r0 MPOU3BEICHUH POJIb AlTOKATUIICHCA, — BeJIMKOro notona. HoBwli pail yerno-
BEUECTBA OKA3bIBAETCS, OAOOHO MHANBUAYATLHOMY Pal0 YeI0OBEUECKON INYHOCTH,
’KeJTaeMbIM, HO HEJOCTHKMMBIM: amleJuInpyst K onbITy untarens, Jyxu 3emiu (cie-
Ha 3) mpesCcKa3bIBAlOT CYIIECTBOBAHME YEJIOBEYECTBA MOCIIE MOTOMA KaK MOJIHOE
ckopbu («Thy new world and new race shall be of woe») [3, p. 298]. YTBepxkaenue
Nadera o rpsaymiem 6eckoneunom onaxenctse («The eternal Will / Shall... <...>/
Restore the beauty of her birth, / Her Eden in an endless paradise...») [3, p. 299-300]
OKa3bIBAETCsI MEUTOM, UM BEpOH, — TaK U3 peanbHocmuy 00I1euenoBedeckoro Oymy-
iero B oubneiickom mude, U3 deticmaumenbHOCHmu MHINBAIYATbHOTO HACTOSIIETO
y Konbpumka nu Bopacsopra HOBBIN pail Ha 3emiie B TBopuecTBe balipona npespa-
II1AETCS B YEIOBEUECKYIO MEUTY, IIeJIb UEJIOBEUECKUX YCTPEMIICHUH.

Takum 00pa3zoM, MOJIEMHKA O Pae B MO33UM aHIJIMICKOrO pOMaHTHU3Ma CKJIa/Ibl-
BAETCS U3 HBOJIIOLIUM JTUCKypCca O MOTEPSHHOM U HOBOM pae B TBOPUYECTBE CTAPILINX
MIO3TOB-POMAHTUKOB U €r0 TpaHC(HOpPMAIUH B 10jie OallpOHOBCKUX MPOU3BEICHH,
CBsI3aHHBIX ¢ OnOneiickuM Mugom. B nocneaHux npoucxoauT pe3koe CTOIKHOBEHUE
MIPOCBETUTENBCKUX U KAJIbBUHUCTCKUX MPEACTABICHUN O MUPE C BEPOH B JOCTHKH-
MOCTb BCEOOILET0 MM MHUBUIYAIbHOTO IPeoOpaskeHus! U OJlaKeHCTBA — Ba)kKHEH-
[IMX COCTaBJISIOIIMX POMAaHTHYECKOTO AucKypca o pae. [Ipu stom baiipon Hacie-
JyeT Takue oOIIMe YepThl 3TOT0 JUCKypca, Kak HHTepIpeTaus oubneiickoro Mmuga
B aCMEKTaX COBPEMEHHOW CTOPUH U YEJIOBEUECKOM MICUXOJIOTHH, COBMEILIEHHE 00pa3a
YTPaue€HHOTO U HOBOTO pasi, POJib MO3HAHUS U CAMOIIO3HAHMUS B TIOMCKaX OJIaKEeHCTBA.
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S. B. Koroleva

English Romanticism Debating over the New Paradise:
Byron vs the Lake Poets

The paper focuses on the images of the golden age, paradise regained and New Jeru-
salem correlating in the works by English Romantic poets of the first generation. It also
regards the transformation of these images and responses to them in Byron’s poetical
works related to the biblical myth. It is proved that the concept of new paradise being so
controversial due to it being basically formed by the aesthetic discourse concerning the lost
and the new paradise (developed in works of the Lake Poets) and by transforming this
discourse through the idea of inaccessibility of both the individual and the general paradise
in Byron’s poetry.

Keywords: Wordsworth; Coleridge; Byron; the biblical myth; the French Revolution;
images of the golden age; myth of paradise.



